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CONSIGLIO REGIONALE REGIONALRAT 

DEL TRENTINO-ALTO ADIGE TRENTINO-SÜDTIROL 

  

DELIBERAZIONE BESCHLUSS 

DELL'UFFICIO DI 

PRESIDENZA 

DES PRÄSIDIUMS 

  

  

N. 73/2021 Nr. 73/2021 

  

SEDUTA DEL SITZUNG VOM 

  

03.12.2021 
   

   

In presenza dei  In Anwesenheit der 

sottoindicati membri  nachstehenden Mitglieder 

   

Presidente Josef Noggler Präsident 

Vicepresidente Roberto Paccher Vizepräsident 

Vicepresidente Luca Guglielmi Vizepräsident 

Segretaria questore Jasmin Ladurner Präsidialsekretärin 

Segretario questore Devid Moranduzzo  Präsidialsekretär 

   

   
Assiste il  Im Beisein des 

Vicesegretario generale   Avv. Sergio Vergari Vizegeneralsekretärs  

in sostituzione del  

Segretario generale 

 in Ersetzung des Generalsekretärs  

   

Assenti:  Abwesend: 

Segretario questore (giust.) Alessandro Urzì (entsch.)  Präsidialsekretär 

   

L'Ufficio di Presidenza  Das Präsidium 

delibera sul seguente beschließt zu nachstehendem 

OGGETTO: GEGENSTAND: 

  

Proroga dell’affidamento del servizio di 

rilevazione e gestione delle presenze del 

personale alla ditta ASP Servizi s.r.l., per la 

fornitura del sistema Onlinezeit HR365 

Advanced 

Verlängerung des Auftrags zur Bereitstellung 

des Zeiterfassungssystems Onlinezeit HR 365 

Advanced an das Unternehmen ASP Servizi 

GmbH für die Erfassung und Verwaltung der 

Anwesenheitszeiten des Personals  
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DELIBERAZIONE N.  73/2021 BESCHLUSS Nr. 73/2021 

  

L'UFFICIO DI PRESIDENZA DEL 

CONSIGLIO REGIONALE 

DAS PRÄSIDIUM DES REGIONALRATS - 

  

Preso atto che l’attuale programma di 

rilevazione e gestione delle presenze del 

personale Onlinezeit è fornito dalla ditta ASP 

Servizi con sede a Bolzano in via Beda Weber 

n. 1; 

 Zur Kenntnis genommen, dass das  

derzeit verwendete Programm zur Erfassung 

und Verwaltung der Anwesenheitszeiten des 

Personals Onlinezeit vom Unternehmen ASP 

Servizi mit Sitz in Bozen in der Beda-Weber-

Straße Nr. 1 zur Verfügung gestellt wird; 

  

Considerato che il suddetto fornitore ha 

comunicato la cessazione del programma 

informatico Onlinezeit con il giorno 31 

dicembre 2021 in considerazione della non 

possibilità di mantenere aggiornato il software, 

come previsto dalle disposizioni del vigente 

GDPR Regolamento 2016/679; 

 Hervorgehoben, dass das vorgenannte 

Unternehmen mitgeteilt hat, dass das 

Computerprogramm Onlinezeit mit 31. 

Dezember 2021 ausläuft, da es nicht möglich 

ist, die Software entsprechend den 

Bestimmungen der geltenden EU- Datenschutz 

Grundverordnung 2016/679 anzupassen;  

  

Dato atto che con la comunicazione 

sopra richiamata la società fornitrice ASP 

Servizi ha prodotto il preventivo pervenuto al 

prot. CRTAA n. 2774 di data 05.08.2021, per la 

fornitura del sistema HR365 - Onlinezeit nella 

versione Advanced, che risponde ai requisiti 

normativi sopra citati; 

 Zur Kenntnis genommen, dass das 

Unternehmen ASP Servizi mit der 

vorgenannten Mitteilung den am 5. August 

2021 unter der Protokollnummer 2774 

registrierten Kostenvoranschlag für die 

Lieferung des Systems HR365 – Onlinezeit in 

der Advanced-Version übermittelt hat, welche 

den oben genannten gesetzlichen 

Bestimmungen gerecht wird; 

  

Dato atto che il sistema HR365 – 

Onlinezeit nella versione Advanced fornisce un 

servizio che integra tutte le funzioni di quello 

attualmente usato dal Consiglio regionale e 

utilizza le ultime tecnologie di comunicazione 

per garantire la massima sicurezza; 

 Zur Kenntnis genommen, dass das 

System HR 365 Onlinezeit in der Version 

Advanced sämtliche Funktionen des derzeit 

vom Regionalrat verwendeten 

Zeiterfassungssystems ergänzt und die neuesten 

Kommunikationstechnologien verwendet, um 

die größtmögliche Sicherheit zu gewährleisten; 

  

Ritenuto l’interesse del Consiglio 

regionale a non privarsi, nella fase attuale, del 

sistema di rilevazione presenze già in uso, con 

riserva, in ogni caso, di rivalutazioni future, 

riferite all’interoperabilità dei software 

attualmente utilizzati dall’Amministrazione; 

 Angesichts dessen, dass der Regionalrat 

daran interessiert ist, das derzeitige System der 

Zeiterfassung weiterhin zu verwenden, sich 

jedoch das Recht vorbehält. auf jeden Fall auch 

erneut eine Bewertung hinsichtlich der 

Interoperabilität der derzeit von der Verwaltung 

verwendeten Software vorzunehmen;  

  

Considerata, altresì, l’esigenza di 

impedire l’interruzione di un servizio 

necessario per garantire la corretta gestione del 

rapporto di lavoro del personale, sia dal punto 

di vista giuridico che economico; 

 Des Weiteren hervorgehoben, dass es 

notwendig ist, die Unterbrechung eines 

Dienstes zu vermeiden, der für eine korrekte 

Verwaltung des Arbeitsverhältnisses des 

Personals, sowohl in rechtlicher als auch 

finanzieller Sicht, unerlässlich ist;  

  

Considerato che la proposta economica  Hervorgehoben, dass das oben 
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sopra richiamata della ditta ASP Servizi 

prevede un importo una tantum di euro 

1.200,00 oltre all’IVA per il “passaggio dati e 

ricreazione orari” ed un importo mensile di euro 

220,00 oltre all’IVA a titolo di corrispettivo per 

il costo del servizio; 

angeführte Angebot des Unternehmens ASP 

Servizi einen einmaligen Betrag in Höhe von 

1.200,00 Euro zuzüglich MwSt. für die 

„Datenübertragung und Datenangleichung“ und 

einen monatlichen Betrag in Höhe von 220,00 

Euro zuzüglich MwSt. als Entgelt für die 

Kosten des Dienstes vorsieht; 

  

Considerata la ulteriore proposta per il 

medesimo servizio, pervenuta dalla ditta ASP 

Servizi al prot. CRTAA n. 4211 di data 

01.12.2021 e ulteriormente chiarita con nota 

prot. 4243 del 02.12.2021, con la quale si 

introduce una modalità alternativa di 

pagamento senza la previsione di una somma da 

corrispondere una tantum, ma con il pagamento 

della somma omnicomprensiva di 285 euro al 

mese oltre IVA, come previsto per i clienti fino 

a cinquanta dipendenti; 

 Angesichts des weiteren Vorschlags für 

den vorgenannten Dienst, der vom 

Unternehmen ASP Servizi übermittelt und am 

1.12.2021 unter der Protokollnummer 4211 

RegRat registriert worden ist und der im 

Schreiben Prot. Nr. 4243 RegRat vom 

2.12.2021 näher erläutert worden ist, mit dem 

eine alternative Zahlungsmöglichkeit ohne die 

Zahlung des einmaligen Betrages 

vorgeschlagen wird, sprich die Zahlung eines 

allumfassenden monatlichen Betrages im 

Ausmaß von 285 Euro zuzüglich MwSt., so wie 

dies für Kunden mit bis zu 50 Mitarbeitern 

vorgesehen ist;  

  

Dato atto che il Consiglio regionale ha 

in servizio trentasei dipendenti e una pianta 

organica che prevede trentanove dipendenti, ai 

sensi dell’articolo 6 del vigente Regolamento 

organico del personale, e che pertanto il costo 

complessivo mensile a carico del Consiglio 

regionale ammonterebbe a euro 285, oltre IVA;  

 Zur Kenntnis genommen, dass beim 

Regionalrat 36 Bedienstete tätig sind und der 

Stellenplan gemäß Artikel 6 der geltenden 

Personaldienstordnung 39 Bedienstete umfasst, 

und sich somit die monatlichen Kosten zu 

Lasten des Regionalrates auf 285 Euro 

zuzüglich MwSt. belaufen würden; 

  

Vista la nota della ditta ASP Servizi, di 

riscontro alle richieste di chiarimenti, pervenuta 

al prot. CRTAA n. 4249 dd. 03.12.2021, con la 

quale comunica che il costo complessivo 

indicato comprende anche la migrazione dei 

contatori relativi all’anno 2021, contenuti nel 

programma attualmente in uso, al nuovo 

programma HR365 - Onlinezeit Advanced; 

 Nach Einsicht in das Schreiben des 

Unternehmens ASP Servizi in Erwiderung des 

Antrags auf Klärung, das am 3.12.2021 unter 

der Nummer 4249 RegRat eingegangen ist und 

in dem mitgeteilt wird, dass der angeführte 

Gesamtpreis auch die Übertragung der Daten 

des Jahres 2021, die im derzeit verwendeten 

Programm erfasst sind, in das neue Programm 

HR365 – Onlinezeit Advanced mit einschließt;  

  

Considerato che, con la medesima nota 

del sopracitato alinea, la ditta si impegna a 

fornire anche i cartellini mensili degli ultimi 

dieci anni in formato PDF; 

 Hervorgehoben, dass sich das 

Unternehmen in dem im vorgenannten Absatz 

erwähnten Schreiben verpflichtet, auch die 

Monatsaufstellungen der letzten 10 Jahre in 

PDF-Format zu übermitteln; 

  

Rilevata la congruità della proposta 

economica, che non determina nuova 

formazione per gli operatori, che non comporta 

la sostituzione del sistema hardware in uso e 

che prevede il pagamento omnicomprensivo di 

un canone mensile unitamente alla facoltà di 

recesso in ogni tempo; 

 Angesichts dessen, dass das Angebot in 

finanzieller Sicht als angemessen erachtet 

werden kann, es keiner neuen Schulung für die  

Bedienung des Systems bedarf, die verwendete 

Hardware nicht ersetzt werden muss, eine 

monatliche allumfassende Gebühr zu entrichten 

ist und zudem die Möglichkeit gegeben ist, den 

Dienst jederzeit aufzukündigen;   
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Rilevata, altresì, l’impossibilità di 

procedere a valutazioni differenti per un 

eventuale affidamento a un operatore diverso, 

in considerazione dei brevi tempi a disposizione 

per valutazioni comparative e per la complessità 

tecnica di una migrazione di dati; 

 Des Weiteren hervorgehoben, dass es 

unmöglich ist, die Vergabe des Dienstes an 

einen anderen Anbieter in Erwägung zu ziehen, 

da für eine vergleichende Analyse zu wenig 

Zeit zu Verfügung steht und zudem zu 

berücksichtigen ist, dass die Übertragung der 

Daten in technischer Hinsicht sehr komplex ist; 

  

Ritenuto di prorogare, per le 

motivazioni sopra indicate, l’affidamento della 

fornitura del programma di rilevazione e 

gestione presenze “HR365 - Onlinezeit 

Advanced” alla ditta ASP Servizi a partire dal 1 

gennaio 2022; 

 Die Ansicht vertretend, dass es aus den 

oben dargelegten Erwägungen als angemessen 

erscheint, das Unternehmen ASP Servizi ab 1. 

Jänner 2022 mit der Lieferung des Programms 

zur Erfassung und Verwaltung der 

Arbeitszeiten „HR365 – Onlinezeit Advanced“ 

zu betrauen; 

  

Preso atto che, in considerazione di 

quanto previsto all’alinea precedente l’importo 

per l’anno 2022 ammonta a euro 3.420,00 oltre 

IVA, per complessivi euro 4.172,40; 

 Hervorgehoben, dass sich ausgehend 

von der im vorgenannten Absatz angeführten 

Erwägung der für das Jahr 2022 zu entrichtende 

Betrag auf 3.420,00 Euro zuzüglich MwSt., und 

somit auf 4.172,40 Euro beläuft; 

  

Accertata la disponibilità dei fondi sul 

capitolo sul capitolo 544 del piano finanziario 

U.1.03.02.07.006 degli esercizi finanziari 2021-

2022-2023; 

 Festgestellt, dass auf dem Kapitel 544 

des Finanzkontenplan U.1.03.02.07.006 der 

Finanzjahre 2021-2022-2023 die finanziellen 

Mittel vorhanden sind; 

  

Visto l’articolo 2 della legge regionale 

22 luglio 2002, n. 2, ove è previsto che “La 

Regione applica nelle procedure di affidamento 

di lavori, servizi e forniture l’ordinamento della 

Provincia autonoma di Trento in materia di 

contratti pubblici, come attualmente definito 

all’articolo 1 comma 2 della legge provinciale 9 

marzo 2016, n. 2 e come eventualmente e 

successivamente modificato ed integrato”; 

Nach Einsicht in den Artikel 2 des 

Regionalgesetzes Nr. 2 vom 22. Juli 2002, der 

Folgendes besagt: „Die Region wendet bei der 

Vergabe von Bau-, Dienstleistungs- und 

Lieferaufträgen die Gesetzesbestimmungen der 

Autonomen Provinz Trient über die 

öffentlichen Verträge laut Artikel 1 Absatz 2 

des Landesgesetzes Nr. 2 vom 9. März 2016 mit 

seinen eventuellen späteren Änderungen und 

Ergänzungen an.“; 

  

Vista la legge della Provincia 

Autonoma di Trento 19 luglio 1990, n. 23, in 

materia di attività contrattuale della Provincia 

Autonoma di Trento; 

Nach Einsicht in das Landesgesetz der 

Provinz Trient Nr. 23 vom 19.7.1990 

“Regelung betreffend das Vertragswesen und 

die Güterverwaltung der autonomen Provinz 

Trient”; 

  

Vista la legge della Provincia 

Autonoma di Trento 9 marzo 2016, n. 2 

(Recepimento della direttiva 2014/23/UE del 

Parlamento europeo e del Consiglio, del 26 

febbraio 2014, sull'aggiudicazione dei contratti 

di concessione, e della direttiva 2014/24/UE del 

Parlamento europeo e del Consiglio, del 26 

febbraio 2014, sugli appalti pubblici); 

Nach Einsicht in das Gesetz der 

Autonomen Provinz Trient Nr. 2 vom 9. März 

2016 (Übernahme der Richtlinie 2014/23/EU 

des Europäischen Parlaments und des Rates 

vom 26. Februar 2014 über die 

Konzessionsvergabe und der Richtlinie 

2014/24/EU des Europäischen Parlaments und 

des Rates vom 26. Februar 2014 über die 

öffentliche Auftragsvergabe); 
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Visto il Decreto del Presidente della 

Giunta Provinciale 22 maggio 1991, n. 10-

40/Leg. (Regolamento di attuazione della legge 

provinciale 19 luglio 1990, n. 23 concernente: 

"Disciplina dell'attività contrattuale e 

dell'amministrazione dei beni della Provincia 

Autonoma di Trento”); 

Nach Einsicht in das Dekret des 

Landeshauptmanns vom 22. Mai 1991, Nr. 10-

40/Leg. (Durchführungsverordnung zum 

Landesgesetz Nr. 23 vom 19. Juli 1990 

betreffend: „Regelung der vertraglichen 

Tätigkeit und der Verwaltung des Vermögens 

der Autonomen Provinz Trient”); 

  

Vista la deliberazione della Giunta 

provinciale di Trento n. 2317 del 27 dicembre 

2017, che ha approvato i nuovi “Criteri e 

modalità di utilizzo del Mercato Elettronico 

della Provincia autonoma di Trento (MEPAT)”; 

Nach Einsicht in den Beschluss der 

Trentiner Landesregierung Nr. 2317 vom 27. 

Dezember 2017, mit dem die neuen „Kriterien 

und Einzelvorschriften für die Nutzung des 

elektronischen Marktes der autonomen Provinz 

Trient (MEPAT)“ genehmigt worden sind;  

  

Visto l’art. 5 del Regolamento interno;  Nach Einsicht in den Art. 5 der 

Geschäftsordnung; 

  

Ad unanimità di voti legalmente 

espressi, 

Mit gesetzmäßig zum Ausdruck 

gebrachter Stimmeneinhelligkeit - 

  

d e l i b e r a b e s c h l i e ß t 

  

 1. Per le motivazioni indicate in 

premessa, di affidare, a decorrere dal 01 

gennaio 2022 e fino al 31 dicembre 2022 salvo 

recesso anticipato, alla ditta ASP Servizi s.r.l. 

con sede a Bolzano in via Beda Weber n. 1 - 

Cod. Fisc e P.IVA 02476642017 - la fornitura 

del programma di rilevazione e gestione 

presenze “HR365 - Onlinezeit Advanced” e 

relativi servizi accessori. 

 1. Aus den in den Prämissen 

dargelegten Gründen mit Wirkung ab 1. Jänner 

2022 und bis 31. Dezember 2022, unbeschadet 

einer vorzeitigen Aufkündigung, das 

Unternehmen ASP Servizi GmbH mit Sitz in 

Bozen in der Beda-Weber-Straße Nr. 1 - 

Steuernummer und MwSt.-Nummer 

02476642017 - mit der Lieferung des 

Programms zur Erfassung und Verwaltung der 

Arbeitszeiten „HR365 – Onlinezeit Advanced“ 

und der dazugehörenden Zusatzdienste zu 

betrauen. 

  

 2. Di autorizzare, per il servizio di cui 

al punto 1, la spesa di euro 3.420,00 oltre IVA, 

per complessivi euro 4.172,40, salvo recesso 

anticipato. 

 2. Für den unter Punkt 1) angeführten 

Dienst die Ausgabe in Höhe von 3.420,00 Euro 

zuzüglich MwSt., also den Gesamtbetrag in 

Höhe von 4.1272,40 Euro, unbeschadet einer 

vorzeitigen Aufkündigung, zu ermächtigen. 

  

 3. Di provvedere con successivo 

provvedimento del Segretario generale 

all’impegno della spesa sul capitolo 544 del 

piano finanziario U.1.03.02.07.006 degli 

esercizi finanziari 2021-2022-2023. 

 3. Die Zweckbindung der Ausgabe auf 

dem Kapitel 544 des Finanzkontenplans 

U.1.03.02.07.006 der Finanzjahr 2021-2022-

2023 mit einem nachfolgenden Dekret des 

Generalsekretärs vorzunehmen. 

  

 4. Di incaricare il Segretario generale 

della sottoscrizione del contratto di fornitura di 

cui al punto 1. 

 4. Den Generalsekretär zu ermächtigen, 

den Liefervertrag für die unter Punkt 1) 

angeführte Dienstleistung zu unterzeichnen. 

  

 5. Di dare atto che nel sito internet del 

Consiglio regionale, nell’apposita sezione 

denominata “Amministrazione trasparente”, si 

 5. Es wird zur Kenntnis genommen, 

dass auf der Internetseite des Regionalrates in 

der entsprechenden Sektion mit der 
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provvederà alla pubblicazione di quanto 

disposto dalla normativa in materia di 

trasparenza. 

Bezeichnung „Transparente Verwaltung“ die 

Veröffentlichung gemäß den geltenden 

Bestimmungen auf dem Sachgebiet der 

Transparenz vorgenommen wird.  

  

Contro il presente provvedimento sono 

ammessi alternativamente i seguenti ricorsi: 

Gegen diese Maßnahme können alternativ 

nachstehende Rekurse eingelegt werden: 
a) ricorso giurisdizionale al T.R.G.A. di Trento 

da parte di chi vi abbia interesse, entro 60 

giorni decorrenti dalla conoscenza dello 

stesso, ai sensi degli artt. 29 e ss. del d.lgs. 2 

luglio 2010, n. 104; 

a) Rekurs beim regionalen Verwaltungsgericht 

Trient, der im Sinne des Art. 29 und 

nachfolgende des GvD Nr. 104 vom 2. Juli 

2010 von den Personen, die ein rechtliches 

und konkretes Interesse daran haben, 

einzulegen ist;  

b) ricorso straordinario al Presidente della 

Repubblica da parte di chi vi abbia interesse, 

entro 120 giorni decorrenti dalla conoscenza 

dello stesso, ai sensi dell’art. 8 del D.P.R. 24 

novembre 1971, n. 1199. 

b) außerordentlicher Rekurs an den 

Präsidenten der Republik, der von 

Personen, die ein rechtliches Interesse 

daran haben, innerhalb 120 Tagen im Sinne 

des Art. 8 des DPR vom 24. November 

1971, Nr. 1199 einzulegen ist. 

 

IL PRESIDENTE / DER  PRÄSIDENT 

- Josef Noggler - 
firmato-gezeichnet 

 

IL VICESEGRETARIO GENERALE / DER VIZEGENERALSEKRETÄR 

- avv. Sergio Vergari – 
firmato-gezeichnet 

 


